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Wortschatz zu Lektion 7: Man lernt nie aus

Wie lernt der Mensch?

abstrakt resumo

bereits já

beschreiben descrever

effektiv eficaz

das Gehirn Gehirne cérebro

intensiv intensivamente

die Kapazität Kapazitäten capacidade

die Kompetenz Kompetenzen competência

komplex complexo

das Kurzzeitgedächtnis memória de curto prazo

das Langzeitgedächtnis memória de longo prazo

der Lernerfolg Lernerfolge sucesso na aprendizagem

lösen resolver

motorisch motor/motora

der Podcast Podcasts podcast

relevant relevante

der Schlaf sono

der Soft Skill Soft Skills competências sociais

die Teamfähigkeit trabalho em equipa

der Test Tests teste

verarbeiten processar

vermitteln comunicar

vorstellen apresentar

das Vorwissen conhecimento prévio

die Wiederholung Wiederholungen repetição
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Stell dir mal vor, … Imagina o seguinte

Kopf oder Herz?

analysieren analisar

die Eigenschaft Eigenschaften característica

die Emotion Emotionen emoção

emotional emocional

das Ergebnis Ergebnisse resultado

der Experte Experten perito

die Expertin Expertinnen perita

die Fähigkeit Fähigkeiten capacidade

hilfreich útil

der Hörer Hörer ouvinte

die Hörerin Hörerinnen ouvinte

die Intelligenz Intelligenzen inteligência

der Intelligenzquotient Intelligenzquotienten quociente de inteligência

der Lernprozess Lernprozesse processo de aprendizagem

motivieren motivar

die Persönlichkeitsentwicklung Persönlichkeitsentwicklungen desenvolvimento de personalidade

die Sendung Sendungen transmissão

die Studie Studien estudo

theoretisch teoreticamente

verlernen desaprender

zeigen mostrar

eine Rolle spielen desempenhar um papel

Mein Opa lernt Englisch.

damals na altura

deutlich claramente
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der Elternteil Elternteile pai/mãe

extrem extremamente

der Faktor Faktoren fator

die Finanzen (Pl.) finanças

die Motivation Motivationen motivação

nah perto

das Schulfach Schulfächer disciplina escolar

Herzlich willkommen! Bem-vindo!

Wortschatz zu Lektion 8: Gemeinsam in Vielfalt

So unterschiedlich sind wir!

der Anhänger Anhänger apoiante Die Anhänger von Judentum, Christentum und Islam 
haben auch Gemeinsamkeiten.

die Anhängerin Anhängerinnen apoiante

der Anteil Anteile parte

beten rezar

der Buddhismus budismo

der Christ Christen cristão

die Christin Christinnen cristã

das Christentum cristandade

ehren honrar

die Entwicklung desenvolvimento

etwa aproximadamente

das Geschlecht Geschlechter sexo

der Glaube crença

der Gläubige Gläubigen crente

die Gläubige Gläubigen crente

der Gott Götter Deus
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das Grundgesetz lei fundamental

heilig santo/sagrado

die Herkunft Herkünfte origem

der Hinduismus hinduísmo

der Islam islão

der Jude Juden judeu

die Jüdin Jüdinnen judia

das Judentum o judaísmo

die Milliarde Milliarden mil milhões

der Muslim Muslime muçulmano

die Muslimin Musliminnen muçulmana

n. Chr. (nach Christus) d.c. (depois de cristo)

regional regional

die Religion Religionen religião

der Teilnehmende Teilnehmenden participante

die Teilnehmende Teilnehmenden participante

unterscheiden diferenciar

unterschiedlich diferente

die Vielfalt variedade

weltweit mundial/mundialmente

die Zuwanderung imigração

zwar mas

Manchmal fühle ich mich fremd.

dazugehören incluindo

jemanden annehmen aceitar alguém

jemanden ablehnen  rejeitar alguém

sich fremd fühlen sentir-se estranho
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sich etw. leisten können poder pagar (por) algo

Kontakte knüpfen associar contactos

Ein Leben ohne Sport kann ich mir nicht vorstellen!

die Einschränkung Einschränkungen restrição

jedoch no entanto

die Leichtathletik atletismo

die Meisterschaft Meisterschaften campeonato

die Religionsfreiheit liberdade religiosa

sich etw. zutrauen ter confiança para fazer algo

der Sieger Sieger vencedor

die Siegerin Siegerinnen vencedora

der Sportler Sportler desportista

die Sportlerin Sportlerinnen desportista

die Sportveranstaltung Sportveranstaltungen evento desportivo

der Sportverein Sportvereine clube desportivo

der Standpunkt Standpunkte ponto de vista

der Wettkampf Wettkämpfe competição

der Zuschauer Zuschauer espectador

die Zuschauerin Zuschauerinnen espectadora

Wortschatz zu Lektion 9: Für eine nachhaltigere Zukunft

Ich wohne nachhaltig.

absolut absolutamente

der Architekt Architekten arquiteto

die Architektin Architektinnen arquiteta

der Aspekt Aspekte aspeto

autofrei sem carro

automatisch automático/automaticamente
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der Bau Bauten construção

billig barato

der Bürgersteig Bürgersteige calçada

durch através de

die Emission Emissionen emissão

die Energie Energien energia

energieeffizient energeticamente eficiente

erfüllen preencher

die Forschung Forschungen pesquisa

der Fußgänger Fußgänger peão

die Fußgängerin Fußgängerinnen peã

die Fußgängerzone Fußgängerzonen zona pedonal

das Gebäude Gebäude edifício

die Grünfläche Grünflächen espaço verde

die Infrastruktur Infrastrukturen infraestrutura

das Kraftwerk Kraftwerke central elétrica

sich lohnen compensar/valer a pena

die Mobilität mobilidade

die Nachhaltigkeit sustentabilidade

der Planet Planeten planeta

die Politik política

die Ressource Ressourcen recurso

retten salvar

schädlich nocivo/prejudicial

die Solaranlage Solaranlagen sistema solar

die Sonnenenergie Sonnenenergien energia solar

der Spezialist Spezialisten especialista



Auf jeden Fall! B 1.2

© telc gGmbH – www.telc.net 7

Artikel Deutsch Plural Übersetzung Beispielsatz

die Spezialistin Spezialistinnen especialista

sich spezialisieren (auf) especializar-se (em)

der Strom corrente elétrica

die Subvention Subventionen subvenção

die Technik Techniken técnica

umwandeln converter

der Verbrauch consumo

die Wärme calor

die Zone Zonen zona

der Zweifel Zweifel dúvida

Fahrradfahren in der Stadt – aber sicher!

der Bewohner Bewohner morador

die Bewohnerin Bewohnerinnen moradora

bezahlbar pagável

erhalten receber

der Fahrradfahrer Fahrradfahrer ciclista

die Fahrradfahrerin Fahrradfahrerinnen ciclista

das Motto Mottos lema

das Naturmaterial Naturmaterialien material natural

der Parkplatz Parkplätze lugar de estacionamento

Da bleibt nichts übrig.

essbar comestível

genießbar comestível

der Gewinn Gewinne ganho

die Landwirtschaft Landwirtschaften agricultura

die Lebensmittelverschwendung desperdício de alimentos

liefern entregar
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lokal local

national nacional

das Start-up Start-ups startup

stoppen parar

der Teil Teile parte

verschwenden desperdiçar

wegwerfen deitar fora

der Export Exporte exportação 

der Import Importe importação

exportieren exportar

importieren importar

Wortschatz zu Lektion 10: Im Laufe der Zeit

Seit wann ist Deutschland wiedervereinigt?

die Besatzungszone Besatzungszonen zona de ocupação

der Besucher Besucher visitante

die Besucherin Besucherinnen visitante

das Bundesland Bundesländer estado federal

der Bundesminister Bundesminister primeiro-ministro

die Bundesministerin Bundesministerinnen primeira-ministra

der Bundespräsident Bundespräsidenten Presidente da República

die Bundespräsidentin Bundespräsidentinnen Presidente da República

die Bundesregierung Bundesregierungen governo federal

der Bundestag Bundestag/Parlamento Federal

die Demokratie Demokratien democracia

demokratisch democrático/democraticamente

die Demonstration Demonstrationen demonstração

die Diktatur Diktaturen ditadura
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die Europäische Union (EU) União Europeia (ue)

die Freiheit liberdade

friedlich pacífico/pacificamente

die Grenze Grenzen fronteira

das Grundrecht Grundrechte direito fundamental

die Gründung Gründungen fundação

der Kaiser Kaiser imperador

die Kaiserin Kaiserinnen imperatriz

das Kaiserreich Kaiserreiche império

der König Könige rei

die Königin Königinnen rainha

die Macht poder

die Mauer Mauern muro

der Mauerfall queda do muro

der Nationalsozialismus nacional-socialismo

das Parlament Parlamente parlamento

der Politiker Politiker político

die Politikerin Politikerinnen política

die Presse imprensa

die Revolution Revolutionen revolução

der Staat Staaten estado

das System Systeme sistema

die Überzeugung Überzeugungen convicção

die Vergangenheit passado

virtuell virtual

wiedervereinigen reunir

der Zeitpunkt Zeitpunkte momento
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der Zusammenschluss Zusammenschlüsse união

Das Grundgesetz ist Deutschlands Verfassung.

abstimmen (über) votar (em)

die Abstimmung Abstimmungen voto

der Bund governo federal

der Bundesstaat Bundesstaaten estado federal

die Funktion Funktionen função

der Grundwert Grundwerte valor base

politisch politicamente

regeln governar

das Volk Völker povo

die Wahl Wahlen escolha

der Wert Werte valor

die Wissenschaft Wissenschaften ciência

Die BRD ist Teil der EU.

die Diskussion Diskussionen discussão

die Ebene Ebenen nível

endlich finalmente

die Gemeinde Gemeinden comunidade

die Gemeinschaft Gemeinschaften comunidade

gesamt total

der Kanton Kantone cantão

die Volksabstimmung Volksabstimmungen referendo

die Währung Währungen moeda

Es geht los! Vai começar!
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Wortschatz zu Lektion 11: Im Namen der Gerechtigkeit

Wir können alle gewinnen.

allgemein geral

die Aussage Aussagen declaração

bekannt conhecido/sabido

egoistisch egoisticamente

der Fakt Fakten facto

die Gerechtigkeit justiça

das Gewissen consciência

handeln agir

die Moral moral

moralisch moralmente

der Spielende Spielenden fim do jogo

die Spielende Spielenden fim do jogo

die Stimme Stimmen voz

das Strafrecht direito penal

die Tragödie Tragödien tragédia

der Umschlag Umschläge envelope

das Verbrechen crime

zerstören destruir

ein Verbrechen/eine Straftat begehen cometer um crime/uma infração

Hätte ich das gewusst, …

der Angeklagte Angeklagten arguido

die Angeklagte Angeklagten arguida

der Beschuldigte Beschuldigten acusado

die Beschuldigte Beschuldigten acusada

bestrafen punir
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die Bombe Bomben bomba

der Diebstahl Diebstähle roubo

einbrechen assaltar

folgen seguir/obedecer

das Gefängnis Gefängnisse prisão

gelten aplicar

die Justiz a justiça

der Schuldige Schuldigen culpado

die Schuldige Schuldigen culpada

sogar até/mesmo

die Strafe Strafen pena/punição

die Tat Taten ato

der Täter Täter autor

die Täterin Täterinnen autora

der Verantwortliche Verantwortlichen responsável

die Verantwortliche Verantwortlichen responsável

der Verurteilte Verurteilten condenado

die Verurteilte Verurteilten condenada

der Zeuge Zeugen testemunha

die Zeugin Zeuginnen testemunha

auf der Flucht sein vor etw./jdm. estar a fugir de algo/alguém

beteiligt sein an estar envolvido em

aussagen gegen declarações contra

gerecht justo

ungerecht injusto

jdm. auf die Spur kommen seguir o rasto de alguém

zwingen zu etw. obrigar a (fazer) algo
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Mein Geschlecht entscheidet nicht über meine Verantwortung.

der Angehörige Angehörigen familiar

die Angehörige Angehörigen familiar

die Betreuung confiança

der Gender-Care-Gap Gender-Care-Gaps disparidade de cuidados entre os géneros

die Gleichstellung igualdade

die Konsequenz Konsequenzen consequência

die Lücke Lücken lacuna

die Pflege dever

die Sorgearbeit trabalho de cuidar

wirtschaftlich economicamente

abhängig sein von ser dependente de

bezahlt pago

unbezahlt não pago Frauen verbringen viel Zeit mit unbezahlter Sorgearbeit

Wortschatz zu Lektion 12: Zukunftsvisionen

Wenn es das alles nicht gegeben hätte …

der Apparat Apparate aparelho

(voll)autonom (totalmente) autónomo

der Buchdruck tipografia

elektrisch elétrico

erfinden inventar

die Erfindung Erfindungen invenção

erwarten aguardar

der Fahrer Fahrer condutor

die Fahrerin Fahrerinnen condutora

die Glühbirne Glühbirnen lâmpada

das Grammophon Grammophone gramofone
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kopieren copiar

das Publikum público

sicherlich certamente

die (Kommunikations-)Technologie (Kommunikations-)Technologien tecnologia (de comunicação)

(sich) verändern transformar(-se)

das Videotelefon Videotelefone videotelefone

weiterhin além disso

wohl bem

die Zeitreise Zeitreisen viagem no tempo

Wird uns die KI überholen?

der (Gesundheits-)Avatar (Gesundheits-)Avatare avatar (de saúde)

die Auswirkung Auswirkungen impacto

begrüßen cumprimentar

die Daten (Pl.) dados

die Diagnose Diagnosen diagnóstico

ersetzen substituir

die künstliche Intelligenz (KI) inteligência artificial (ia)

lebensecht realista

maschinell por máquina

menschlich humanamente

der Psychologe Psychologen psicólogo

die Psychologin Psychologinnen psicóloga

scannen digitalizar

die Therapie Therapien terapia

überflüssig supérfluo

der Übersetzer Übersetzer tradutor

die Übersetzerin Übersetzerinnen tradutora
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die Übersetzung Übersetzungen tradução

die Veränderung Veränderungen mudança

(sich) weiterentwickeln continuar a evoluir

zwischenmenschlich interpessoal

sich zugehörig fühlen sentir que se pertence a

KI und Kunst – Partner oder Konkurrenz?

der Autor Autoren autor

die Autorin Autorinnen autora

der Beweis Beweise prova

beweisen comprovar

der Dichter Dichter poeta

die Dichterin Dichterinnen poetisa

erstellen criar

die Existenz existência

existieren existir

die Gefahr Gefahren perigo

die Hausarbeit Hausarbeiten trabalho de casa

KI-generiert gerado por ia

die Kunst arte

der Künstler Künstler artista

die Künstlerin Künstlerinnen artista

der Poetry-Slam Poetry-Slams declamação de poesia

unheimlich sinistro

das Werk Werke obra

zurzeit atualmente




